hejmar 11 havin 1992

KURMANC €

rojnameya taybet”ya Enst tuya kurd”ya Par’se Ii ser pirs n zarave kurmarnc”

M ine/niv's' neji bo sahibravacan
B dk"ji boliezked K urmancan

Ehmed¢ Xanf
(Sedsala XVII)

Civ’'ndbiharal992an

Civina yanzdehemin a li ser zimané kurdi, zaravaye
kurmanci, ji 12 ta 18 € meha nisané li Swede, li
Xwendegeha bilind a Biskops Arnoyé civiya. Civin
giraniya xebatén xwe da ser légerina termén leskerd,
rézimani G hiqiql. Lénérina peyvén klasikén kurdi,
ku timi di bernameya civinén ziman de ye, bi
ferhengokén Mirsad-ul Efta a Séx Mihemedé Kerbela

G kovarén Ronah” Hawaé dom kir. Di warén pey-

Amadekar: Muzaffer BEGZADE

CIL O
BER G

veén jiyana rojane de, vé caré besdarén civiné li ser
naven cil 0 bergan 0 én amanén nav malé xebitin.

Em encamén van xebatan di vé hejmara Kurmanc"da |  fistan*, dére, taqi yf ) ISOﬁA & qotik
belav dikin. 1 - beden 7 - kobe 18 i Aeriem » qot
2 - daw 8 - porik i giZl.k darkoft

. NS N - mil 9- derdaw, dawdel -~ Cenit, darkol,

Hevalén ku besdari civina bihara 1992 an blin ev in : 3-mi M A tasa kofiyé
. . . 4 - beden 10- belagik bendik 18 - qutik. elek
Khosrow Abdollahi (Selmas), Mahmid Baksi (Xerza), . . qutik, €le
, warbeki fi Baks 5-devmilk 11 - pésir 19 - kiras

Rojen Barnas (Diyarbekir), Lutfi Baksi A()gerza)i 6 - kurisk 12 - kurisk, qirme 20 - xiftan
Muzafer Begzade (Sikakan), Mihemed Siddiq Imami 13 - sermil 21 - derpé

(Behdinan), Hemid Kilicaslan (Mérdin), Mehmad
Lewendi (Siwérek), Kendal Nezan (Diyarbekir), Zinar
Soran (Mérdin), Mehmed Tannkulu (Diyarbekir),
Mehmed Uzun (Siwérek), Zinaré Xamo (Weéransar),
Veysi  Zeydanli (Bedlis),  Reso Zilan (Agir),
Zeynelabidin Zinar (Batman) 0 Eli Sér (Wan).

cilen jinan

* » reli naveeyaBehd’'nan Z Hekare f's-
tan dibejin. Peyvaf'stan ji gpan” fustan
(cureyek quman) te. Li nav koreran Z i
aiye Serhede ji V' kiras sere berveiir're
dére, li hin navegyen din j” taqi dib»-
jin. Li piraniya naveeyen Kurdistane
f'san b manakiras sa bi kar t'nin.

kadon giysileri v-tements melnwsmenOs clg

22 - serkiras

23 - zendik, milik
24 - binkiras

25 - pésgir

26 - pélaw, sol

27 - gore

28 - lepik, destgorik
29 - simik

thes

cil, kinc, berg, «ek elbise, giysi
cil li xwe kirin giyinmek

* qutik, «lek yelek

kiras, qutik
serkiras: kirase serYst gdmlek
zendik, milik kolluk

entari, gSmlek chemise, tuniqudoose

vetement, habit clothe
sOhabiller, se vetw get dresse(d

gilet waistcoat

chemise de dessugershirt
manchette cuff, overslegve
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binkiras i gSmlek
meleqobinkiradyemil  askagSmlek
derpe don
havilkiras kaddn donu

o't temez”, arik,
meles, hibr”, lasik
kitan, dolbend,

gene kaddnlaron
bafi SrtY eefiitleri
kaddn bafi SrtY

fiar, merheme sefiitleri
sermaldestmala ser”,  baf $rtYsY
serpzii

kof"” hotoz, kofi
pefimalk, mezer, pefitemal
berkofi, pefitemal

peiig’r havlu
bervank, berdilk 3nlYk
gore sorap
rezik alonlok
pelav, sol ayakkabd

sarok, saroke, earfiev, hezarfiaf

lepik, destgorik eldiven

destik, tetik mutfayadabokeldiveni
fimik terlik

xiftan kaftan

beden bYst

daw etek

derdaw, dawde| etebin ucu

kur"fik bYzgY

berstz, berestz, beskurkyaka

skur, bestik, svang

bifikok, qumee dYbme
kespik : bifikoka sedef” sedef dYbme
bifikoj gonca

sous-vstement women's unders

5 with sleeves
sous-vstemetminin womenisdershir
sans manches without sleeves

avec des manches

culotte, caleson knickers, underp
culotte de femme womenQOs under
variZtZs de foulards et varieties of youn
fichus de jeunes femmesvomenOs scarv:
variZtdgfoulardatfichus varieties of matu
des femmes dO%.ge mzwomenOs scarv:

couvre-chef

coiffure fZminine kurde
serviette de bain

serviette

tablier

chaussette
diademe, frontal
chaussure

tchador

gant
gantlecuisineudeboxe
pantoufle

cafetan

buste

jupe

extrZmitZ de la jupe
pli

col, collet

bouton
bouton en nacre
bouton, bourgeon

headgear

kind of headgeal
large bath towel

towel

apron, pinafore,
sock

diadem ”
shoe @
chador

glove
kitchearboxinglov~
slipper 31
caftan

chest

skirt

extermity of the s
fold

collar

button
button in mother-of-pearl
bud =

cilen meran erkek giysileri

vstements masculins

menOs clothes

Rapik, bergzz geleneksel KYrt

giysilerinde ceket

fal pantalon

kiras i* gSmlepi

qutik gSmlek

derpe don

kerik geleneksifbmegign
ya da keee yelek

koloz KYrt kalpabé

kum kYlah

kulav, kepen s0ban keeesi

kulik yabmurluk baiilobd

saq tozluk

veste du costume
traditionnel kurde
pantalon

tunique

chemise

culotte, caleson
giletlelaineudefeutre

traditionnel, sans boutorwithout button

couvre-chef masculin
cylindrique kurde
bonnet

manteau de feutre
des bergers
capuchon

guetre, jambisre

Jacket of the tradit

Kurdish costume

pant

tunic

shirt

underpants 30 - kerik

woobrfeltwaistcoat g7 fiapk, berguz
ut | 32-fial

a cylinrical KurdisH 33- Eiarlas

hea_dgle?r 34 - koloz

conical hatorcap | ag .

shepherdOs felt 36 - kﬂ{:;(

cloak 37-saq

hood 38 - lekan, liyn

gaiter
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fanor”, fan’le

fa’ke, vezel, qazax
falgerdan
*arox

liyan, lekan
devzendik

ber’k, kZrik, girfan
geytan, bensol
doxn

fanila

kazak
atké, kankol
sarék

hedik

kol abzé
cep

bab, kordon
uskur

piz"maldox’miysdox"ne  uskurluk

tat: ji gZzik¢aserqesiyengore

flanelle, maillot
du corps masculin

pull-over, tricot de laine pull-over

cache-col, cache-nez
sandale paysanne
en peau de vache

chaussures de neige  snow shoes
manchette cuff

poche pocket
cordon, lacet lace

cordon qui sert broad band
" maintenir through top

les calesons ou pantalonsf trousers

couliss® onfaitpassée

cordon servant ~ maintertiroad band for
les calesons ou pantalonsoldingup 36

bouffants

men's undershirt,
flannel

scarf, muffler
rawhide sandal

searforpassiray

drawers

Ferhengoka

M’rsad-UuEtfal” EexMihemed€erbela

(1D
AmadekatZeynelabidin ZINAR

kurdi tirk1 fransizi ingilizi
aqgilmend akills sage wise
jin(, cok diz genou knee
bizot kor braise live charcoal
bakir, peplk guguk kusu coucou cuckoo
bizlz glive mite moth
sixur oklu kirpi porc-épic porcupine
tan papagan perroquet parrot
kemend kement lasso lasso
tung muhir sceau, tampon seal, stamp
qumri kumru tourterelle turtledove
sarinc sarnig citerne water tank
nerdiban merdiven escalier stairs
bim : kund baykus hibou owl
baz dogan kusu faucon falcon, hawk
basok atmaca épervier sparrowhawk
sebsebk, sevsevok yarasa chauve-souris bat

dujin dan

*Epirtzldisald 914iehatiyaiv's e ¥ erbelaursE«xEvdirehmakgtepse.

kifur etmek

jurer, injurier

to abuse, to insult
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| EEKE]

AmadekaRojen BARNAS
Mizaffer BEGZADE

encan negenclefikerpersek’ji jiyaname
mirovan e. Lefiker'wek damezran(muessesedi
honandinekéaybet’hatiye honandin;eav’ken ve
honandine Z alaven (alet) we bi naven taybet”
hatine bi nav kirin, ku emje re dibejin Ctermen
lefiker’E.

Ev term an navlekirinen lefiker"di jiyana me
Kurdan ya rojane de bi gurray” derbasdibin.
Lebels evterm di nav Kurden rojhelatdebi fari-
s”an zris”, di nav yen bafzrdebi ereb2 di nav
yen bakurdebi tirk” ne.

RehmetM"r CeladetBedirxanBegdi wexte de
hin nav z termand”tibz z di Hawar Z Ronah’de

TevgeraBarzan”deji hin yek’neyarre bi kurd”
aVINatibln d’tin Z bikaran’n.Le evtermen d"t”
n dik in ku ter” bers”vahewcedariy;

gelemper nakin.
%a egelemperde Nne bi kitkit (teferr
rzah)N e termen lefiker’da ber xwe. Di aliye
navlekirinen yek’neyen lefiker” de wek nimzne
s’stemaNatoye welgirt. Di navlekirinan de wek
bingeh: 1. Navlekirinen di dema Komara
Mehabade Z Tevgera Barzan2. Navlekirinen di
Hawar Z Ronah”; 3. Navlekirinen di klas"kande
her wisa girt Z ji yen benavmay’re, li gora
maneysnwan en di zimanen d"tir dedaberhevz
j* re navek” bi kurd” dan”. Herwek”: Bejeya Cis
kamEa bi tirk” weknave sinifa lefikerti zimanen
ewrzp” de bi maneyaendazyar(muhend’s”ye,
ku mej” v’ nav’le kir. Lebele endazyartigztene
di maneyaCistihkamEa tirk” deye, ne ku meriv
beje; ku CistihkamEendazyarbe, 7 li goraCtah
k’matE,CtahkimE CmYstahkemE muhkemE;ji
eyn” gotine (istihkam / hekeme) ne, eme j” ji er
an endazyar’berdela wan eekin, z’nhar tifitek
wisa nebé

Hin bejeyen m”na piyade, siwar”, zirx(zireh),
alay” (alay) z yawer gotinen "ran” (kurd”-faris”)
nez ji 'ran”derbastirk” bzne.Le evgotin ne bi
tene di maneyderiker’|s bi gelemper”di jiyana

122

me

tih

daz

bi kar an"bZ. Di dema Komara Mehabade 7 | Kurdanarojanedehene.
kurd” tirk” fransiz” ”ngil”z”
yek’neyen lefiker” askeri birlikler unitZs miliaires military units
yek’ne birlik unitZ unity

pel manga escouade squad
(Ji1O-1teferaoekte.)

deste takém peloton platoon
(Jiearpelamekts.)

tof b3IYk compagnie company
(Ji3-ddesteyqmkte.)

tabzr, gurdan tabur bataillon battalion
(Ji3-4ofarpekte.)

alay”, heng alay rZgiment regiment
(Bigelempéir'3-4gurdaan disiwariyateji 4-5ofarpekts.)

t'p tugay brigade brigade

Lihezenerdyi duhengah yek’neygrwistl hezenesmaii’hengek« 5~5dn48balafij tofenveguhastin
(transportafiptkmal, ragiharatim(municadiojpgurdanetendurugtkontrolaeway? ji yek’neymeteoral

J”Z ewlehiyeemniyebpkte.
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lig tYmen division division
(Ji3-henganyek’neymwispekte. Jimadafkergiry 000 etal800@iguhire.)

parlefiker kolordu corps dOarmZe army corps
(Jiseligarz yek’neytamamilein dinepekte.)

lefiker ordu armZe army
(Jieendparleiketiqarpekte.)

hezen eekdar
hezen bejay”
hezen deryay”
hezen heway”
sinifen lefiker”
sinifa nerkar
sinifa xizmetkar
piyade
piyadeysn mekan”zekirmekanize piyade
piyadeyen heway”
piyadeyen deryay”

siwar” sYvari

topavej topeu

topavej”

yek’neya zirxdar zérhlé birlik
cama zirxkir”

trembela zirxkir” zérhlé araba
ragihandin haberlefime
endazyar” istihkam
cendirme jandarma
veguhastin ulaftérma
tendurust” séhhiye

tedarik levazém
parafiutbaz parafiYtey
parafiut parafiYt
fermander komutan
serfermander bafikomutan
yawer yaver

serkan kurmay (Ynvan)
serkant” kurmay, kurmaylék

serkantiya gifit” ajc _ge
sereke serkantiya gifit” genel kurmay bafikanéhef dOZtat-major gZoHiefl of general staff

hizmet sénéfé
piyade

hava piyadesi

silahlé kuvvetler
kara kuvvetleri
deniz kuvvetleri
hava kuvvetleri
askeri sénéflar
muharib sénéf

deniz piyadesi

forces armZes
armZes de terre
marine

forces aZriennes
classes militaires
classe combattante
classes services

fantassin, infanterie infantry, infantryman
infanterie mZcanisZe mechanized infantry

infanterie aZrienne
infanterie marine
cavalier, cavalerie
artilleur

topeuluk, topeu sénéféartillerie

genel kurmay

baregeh karargah
lefikergeh ordugah
garn”zon garnizon
pager” devriye
nee’rvan avce
n”Aangir, segman nifance

al’kare n"fAangir

~

unitZ blindZe

kurfiun gesirmez cam vitre blindZe

voiture blindZe
communication
gZnie militaire
gendarme
transport

santZ
approvisonnement
parachutiste
parachute
commandant

commandant en chef commander-in-chief
aide-de-camp, assistaitle-de-camp
membre d'etat-major staff member

Ztat-major
Ztat-major gZnZral

quartier-gZnZral
camp militaire
garnison

ronde, patrouille
chasseur

bon tireur

niflancé yardémcésé aide-tireur

armed forces
ground forces
navy

air forces
military classes
combatant class
service class

air infantry

marines
cavalryman, cavalry
artilleryman, gunman
artillery

armoured unit
armoured glass
armoured car
communication

the Engineers
gendarme
transportation
health, sanitary
supplies
paratrooper
parachute
commander

staff
general staff

headquarters
military camp
garrison

round, patrol
hunter

shooter

shooter's assistant

(DZmah’k hg
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Amanén nav malé

Amadekathasrow ABDOLLAHI

kurd” tirk” fransiz” "ngil"z”

aman, firaq, fera kab, kab kacak ustensile implement
derdan kab rZcipient container, receptacle
qurzgaf eanak *Smlek poterie pottery

piyan, fiziie, piyale, gedethardak verre glass

"stekan, "skan

piyana ave su bardabé verre " eau water glass
piyana mey Aarap bardabé verre " vin wine glass
piyana eaye say bardabé verre " thZ tea cup
demkefik demlik thZiere tea-pot
«aydan «aydanlék bouilloire, thZiere  kettle
semawer semaver samovar samovar

telb” semaver tepsisi plateau de samovar samovarOs tray
nekirdank, gendank fekerlik sucrier sugar bowl
binik, nalbek”, zir” bardak tababé soucoupe saucer

keve” kanék cuiller spoon

keveiye saye say kafiépé cuiller ~ thZ teaspoon
keveiyes forbe sorba kafiépé cuiller ” soupe soupspoon
keveiye A"r’niye tatlé kafiépé cuiller ~ dessert dessertspoon
keveiye dar’n aba-tan kafék cuiller de bois wooden spoon
Ker béeak couteau knife

kera nan ekmek bésabé couteau " pain bread knife
kera gofit et béeabé couteau " viande carving knife
Kerik yemek béeabé couteau de table knife

kerika ber’ke cep béeabé canif pocket knife
eengal, eetel, «artil eatal fourchette fork

*0sik kYsYk kepee petite louche small ladle
semeik : *0¢ika metal” metalden kYYk kepee petite louche en mZtasmall metal ladle
hesk kepee louche ladle

kefg'r kevgir Zcumoire skimmer

tas, trar, sukure, zerik tas tasse cup

kasik kase Zcuelle, bol bowl

teyfik, dewr”, lal”’k tabak plat, assiette plate
sen"ferken sini granglateadecuivre largeoppdray
teps”, berkefiok tepsi plateau tray

gufixane, ganik kYsYk tencere cocotte, fait-tout stewpot

beroii tencere marmite cooking pot
satil bakrae petit seau en cuivre copper bucket
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dewlselt

bedirok **

elbik : satila dar’n
halzv satil@ gafeekir”
pare, surah”, iemfaq

tawiktaweypiszkafiivanan

kod : tasa dar’n

mis’n

legan

s™til

nigre

teit

fikev

A”rdofk, gadon : satila
piezkaji bofi’r

xwel’dank

guldank

serxetzn, satil”, yendo
hestvk, kartosk :

kufiik, kundire berave,
kundire stoy’k :
nerbik ***

d’z

d"zik

kzp, kuloz

kzpik
dengedelekzpsmezin
bieareembil;”lakir”
nehre kzpemezim pen’r
kzz, cer

kzzik, ked”nk

girar’n

lenger”

tawe

xweydank
kovikmasterkihet'gewr”
f’ncan

f’'ncana gehwe

kuylkovasé

topraktan yapélmén koseau en mZtal galva- bucket made of gal-
nisZ ou en plastique vanized metal or plasti

abastan bakrae
kYeYkakrae
sYrahi
kYeYkobarnavasé
abactan tas

ibrik

leben

kazan

fazla bYyYk kazan
tefit

Sseaenpeawuen
plastique servant ~
puisedelOealepuits

seau en bois
seaenterreuite
carafe

leatherplastic
bucket used in
drawingater

wooden bucket
earthdoucket
carafe

petitposledesdergers shepherd’gingpan

Zcuelle
aiguiere
cuvette, bassin

bowl, porringer
ewer
basin, large bowl

chaudron, chaudiere cauldron, boiler
gros chaudron, cuiselarge cauldron

grand bassin

tahdadan hamur teknepZtrin

sYt bakracé

kYI tablasé
vazo

saplé tencere
hamur spatYlY

petit seau
gZnZralemeniiois
employZ pour le lait
cendrier

vase

casserole

large basin
trough

small
woodebucket
for milk
ashtray

vase
saucepan

spatule employZe polrakerOs spatula

dZtacher la p%ote

hamam tasé olarak kultangmmyitudinalielZet

isi bofaltélveurutulmi@bak sZchZgilisZeommecipient

kYeYk su testisi
*Smlek
KYeYKkSmlek

kYp

kYsYk kYp
bYyYk cilalé kYp

cilaséz bYyYk peynir kifnde jarrre ~ fromadarge jar for cheese

testi
kYeYk testi

cruchon
terrine

small jug
earthen pot

petitéerringyotdeterre smakarthgpot

jarre

petite jarre
grande jarre vernie
" quatre anneaux

cruche
petite cruche

bYyYkederiryemekabé soupiere
bYyYk ve derin olmayagrand plat

bakérdpiakabé

tava

tuzluk

huni

fincan

kahve fincané

encuivreangequel
on sert le riz
poele (" frire)
saliere

entonnoir

earthenware jar
small jar

large varnished jar
with four handles

jug

small jug
soupureen
large copper
plate

frying pan
salt cellar
funnel

tasse (en cZramique)cup

tasse " cafZ

coffee cup

*|i berriyMerd’nsen’i teyfikedibejindiAizndoerkefisen'tedibsjin.

** ji rZgVEDR®Ydrosatil

**1j hinheremafierbiki mandasainkoyanfincarbikart”nin.

)
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Ferheng

ok a

RONAHEé

(1)
AmadekaHem”d KILI,AS

kurd” tirk” fransiz” "ngil"z”
balafira bombavej bombardéman usabéombardier bomber
balafiren nee’rvan avcé usabé avion de chasse fighter
Petel, bes"m telsiz sans fil _ wireless
bijarte seskin choisi, distinguzZ selected, distinguished
birc kule tour tower
bive neve ister istemez, mutlak&on grZ, mal grZ_ willingly or unwilligly

cenan”, xebaten erde avdulu tarém

sin"na@ebzétznhwd
*ek 7z kevane penbzjen

eeknas

ee)”

dranker

duta
gerinende
gil’hle
gil’hvan
guherbar
guherbar”
hele

heman

heroj”, rojane
hindikandin

ji sek kirin
kanen petrole
kevz’s, kevz
kimt

mikur hatin
mikur

mit

Aandiyar
fivers

paye

gelpike guh
rehesin
serfermandar
serfermandar”
serheng
s’pan, kumgeia
tewek

xortan”,
xw”l, xZI

pamukallacé
aletleri
1)tanéyérdap
2)silaluzmané
parea
kévélcém
difiei

iki misli, iki kat
mYdYr
davalé
davacé
debifken
debirikenlik
sYrek avod
unsur, eleman
gYnlYk
kYeYmsemek

glettan ek, slehdédnek

petrol yataklaré
yosun

zirve

itiraf etmek
itiraf

tepe

muhabir

patika

mertebe

kulak kepeesi
demir yolu
bafikomutan
bafikomutanlék
albay

buzul

tabaka

enelik
g bik

agriculture irriguZe  irrigated agriculture

cardetaradu instrumemwtthe

cardeur de coton cotton carder
1)connaisseaxpert 1l)exper?)expelihweapong
2)expemrnarmes

piece, morceau,fragmepiece, fragment

Ztincelle spark

dentiste dentist

double double, two-fold
directeur director
dZfendeur defender
plaignant plaintiff

variable variable
variation variation

battue battue

ZlZment element

journalier,de tous les joensry day
minimiser, sous estimeto minimize

dZsarmer 5 to disarm
gisements de pZtrole oil deposits
mousse moss
sommet summit
confesser to confess
confession confession
colline_ hill
envoyZ, correspondantenvoy, correspondent
sentier path

grade, rang rank
pavillon de IOoreille  earlap
chemin de fer railway

commandant en chef chief commandant
commandement en chethief command

colonel colonel
glacier glacier
couche layer, stratum
jeunesse

?/outh ]
courbZ, penchZ op-sided, slanting

LAN
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Fer h e n

g ok a

HAWARe

Amadekaviehmed U4

kurd” tirk” fransiz” "ngil"z”

ava mend durgun Kirli su eau stagnante stagnant water

ber ps bzn olufimak, meydana gelsﬁ)sﬂccompllr se rZalisecoméruetobeachieved
berber” hasémlék, dYfimanlékanimositZ, antagonisneamity, antagonism
Bercis mYfiteri yéldézé Jupiter Jupiter

berdslk karfiélék Zquivalent equivalent

bergeh manzara vue view, sight

berkefik Sbrenci masasé pupitre desk

bi kotek zorla par la force by force

biber meyve veren fructeux fruitful

bingeh, h"m, xX’m
boii
brzsk’n
esar bzn,
peyda bzn
*"re"rok
*"rok
ciyok
dan’nk
deprefi
diyarok
dotm’r

erdnigar”, erdnas”

geda
hinartin, Aandin

hinerwer, hunermend

j’nenigar”
Kakef"n, Kadiz
kereker, kerrekerr
kevandin

kitekit

kitkitkitbi ketyekbiyek

kortal, eal
kotek
kotin

esas, ilke

bol, *ok, g¥Yr
efnéldamak
ortaya *ékmak,
meydana gelmek
masal

SykY, hikaye

yerini tutan, efideber

konu, mevzu
karatahta
Sbretmen kYrsYsY
prenses

cobrafya

yoksul

fondement, principe

bea.mgmgamleqﬂmz

Ztinceler, luire

foundation, principle
plenty, many, full-of
to sparkle, to glitter

appara’tre, se former to appear

se produire
conte 3
histoire, rZcit

to come into existence
tale
story

Zquivalent, remplasanequivalent

sujet, theme
tableau noir
chaire
princesse
gZograhie
pauvre

gdndermek, yollamak envoyer, expZdier

sanateé

artiste

hayat hikayesi, biyogrdfi@graphie

Saman Yolu
sessizce
yenmek
teferuat, ayrénte
teketeker

eukur, usurum
kStek

kemirmek

kurdan”, bi awayen Kuré@frtlere $zgY

kurd"t”

landik
lewma, loma,
lewre

li ser vebzn
mamik
methelok
parez

kYrtlYk, kYrteYIYk
benik

bu nedenle,
bundan stYrY
bulmak

bilmece )
késsa, ata sSzY
bostan, bahee

i karmfj kdmei) mixik vk sivri sinek

pereivandin

Ainmek

La Voie LactZe
silencieusement
vaincre

dZtail

un” un

cavitZ, ab’me
bastonnade
ronger

" la maniere kurde
kurditZ, kurdisme
berceau

de ce fait,

pour cette raison
trouver, dZcouvrir
devinette
proverbe, adage
potager, jardin
moustique
sOenfler

topic, subject

black board

chair

princess

geography

poor

to send

artist

biography

Milky Way

silently

to vanquish, to defeat
detail

onebyone

cavity, abysse
beating, drubbing

to gnaw, to pit

in the Krudish way
kurdishness, kurdisme
cradle

for this reason
because of that

to find

riddle, conundrum
proverb, saying
garden, vegetable garde
mosquito

rUN

to swell
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perg” hev bzn karfiélafimak

Pewr VenYs

p”lewer tenekeci

pingav su birikintisi
pingir'n birikmeklolmak
proniv’s, bername program

rave aseklama, yorum
rave kirin

rznifitek séra

safir’ zere vekir” asék sard

sep” sehpa

sern’vek merkez

serstzn, serniv’s bafiyazé
serwextgih”it” bilinelihaberdar
tavil, tafil derhal

taw” sétmalé
tedexist”, naverok isindekiler

tekzz kirin g¥lendmrek, shariafid@mek
tekZz, mezbzt gYelY, sablam
tex!"t, cure sefiit
vekujandin ssSndYrmek
veroti{verojg kazémak
veytzn, hetzn, kzre  atefl ocabé
welat” yurttar
xeritandikgkbirandin

Xur”, xwerz saf

xur't” safléek, temizlik
yekdeng” tekseslilik, oybirlipi
zar, zarav lehee

zexm gYelY

zivar” yoksulluk

k3kYnKurutmakoketmekextirpéradiquer

se rencontrer to meet

VZnus Venus

ferblantier tinman

eau stagnante stagnant water
sOaccumaéeemplir  toaccumulatefill up
programme programme

explication, commentaspglanation, comment

aséklamak, yorumlamadkxpliquer, commenterto explain, to comment

banc bench
jaune clair light yellow
trZpied tripod
centre centre
Zditorial editorial

aucouraraufaitinformzZaware

tout de suite, immZdiatemexliately

paludZen paludal

table de matieres, contsmntent

fortifier, consolider  to strengthen, to fortify
solide, robuste robust

variZtZ, sorte sort, variety
Zteindrassouvir toextinguidioturnoff
gratteryocler toscrapeuttoscratch
four, fournaise kiln, furnace
compatriote
toeradicate

pur pure
puretZ purity
unanimitZ unanimity
dialecte dialecte
robuste robust, sturdy

pauvretZ, misere misery, poverty

compatriot, fellow country

P eyivnas”

A

Té gotin ku peyv ji weki mirovan xwed] jiyaneke taybeti
ne. Li ciyeké peyda dibin, di nav sal G deman de diguhi-
rin, ji navce an welateki derbasi navce G welatén din
dibin, dikevin teseyén cihé 0 carna ji winda dibin, tén ji
bir kirin. Zaneyén bi navé et’mologli ser jiyan G diroka
peyvan dixebitin, didin xuya kirin kijan peyiv ji ku t,
kengi ketiye ci teseye. Di zimané kurdi de hé xebatén
wilo kém in. Emé carna di Kurmanc”de li ser esl G bin-
gehén hin peyvén ku di kurdi de tén bi kar anin binivi-
sin. Cend nimdne:

Alay an alayi
Ji latini alae (alay té xwendin) té.
Mana destpéki ya peyvé perr, bask e. Cara pésin

Hannibal, di sala 225¢ beri miladé ji pareke lesker re ev
nav daniye. Di dema Romaya kevnare de bétir ji yeki-
neyén siwari re alaedigotin. Ev peyv ji Romayiyan (Kurd
dibéjin Romiyan) ketiye nav kurdi 0 farisi. Tirk pisti sed-
sala XIV an dest bikaranina vé peyvé kirine.

, ay

Ji ¢aya zimané ¢ini t€. Di zaravayé Cina baslr de ew tay
an tey dibéjin. Di sala 1657 an de peyva teebi riya hol-
landi ketiye zimanén Ewropaya Rojava, di fransizi de
baye thZ(t¢), di ingilizi de tea (ti). Lé Riis peyva zaravayé
¢ini yé edebi, a girtine G wek *ay bi kar anine. Peyva
*ay ji Rlisan di sedsala XIXan de derbasi kurdi, tirki G fari-
si bliye. Herweki di erebi de dengé ¢ tune ye, wan ji vé
peyvé weki fiay kirine zimané xwe.

Fincan

Di zaravayén irani yén kevn de pingan tasika avé ye.
Ereban ev gotin ji Iraniyan (Kurd @ Farisan) girtiye 0 her-
weki di erebl de dengé g tune ye 0 di stina wi de ¢ bi
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kar tinin, kirine f’ncan Ji erebi ketiye osmani ( tirki ji. Di

nav sedsalan de bilevkirina f'ncandi kurmanci de ji stina
pingan girtiye.

Qaniin
Ji peyva yewnaniya kevn kanon (qaide, awa) ketiye lati-
ni. Kilisa katolik ev peyv bi mana awa G qaideyén imané

bi kar aniye. Ereban ev peyv bi teseyé qaniin kirine zima-
né xwe 0 bi riya misilmaniyé ev peyv ketiye zimané
kurdi, farisi, tirki O piraniya zimanén gelén misilman.
Kurdén Soran di stina vé peyva hindi-ewropi béjeya yasal
bi kar tinin, € yasaji peyva moxoli yasaxe.

(DZmah’k heye),

TERMEN HI1QUQi

(1)
AmadekaVYEYSé ZEYD
kurd” tirk” fransiz” "ngil"z”
lebarkirin isnat, isnat etme imputation imputation, charge

l» barkirinxistirseryek” birine isnat etmek

lbarkir” mYsnet, isnat edilen imputZ, attribuZ charged, imputed
lsbarker isnat eden qui impute, qui attribuewho imput
berevan” savunma dZfense defence
berevan” kirin savunmak dZfendre to defend
berevan savunucu, mYdafi dZfenseur defender
parastin korumak, muhafaza etprekZger, conserver to protect, to conserve
peyitandin, ispat etmek, prouver, Ztablir, to prove,
saptamak, kandtlamakdZmontrer to establish
peyitandim, saptama, ispatlama  preuve, dZmonstrationproof, demonstration
peyt ispat preuve proof
peyketin takibat, kovufiturma poursuite (legal) procedings
bi pey yek” ketin kovufiturmak, takip  poursuivre, to start legal
etmek, kovufiturma  engager proceding, to take
asmak des poursuites action against sb.
jepirs’n sorgulama, sorgu interrogatoire guestioning
Jo pirs’n sorgulamak interroger to question, to interrogate
hakime jepirs’ne sorgu hakimi juge dQOinstruction examining judge
vener'mm. denetleme, dobrulamavZrification checking, verification
vener'n, denetlemek,dobrulamaigrifier, examiner to check, to verify
tahkik etmek
leger’n, lekoltmm. arantérma recherche research
l» gern, arafitérmak recherchiire toseardor,
des recherches to do research
vekol’n sorufiturma, tahkikat enquete, investigation, inquiry, investigation
instruction
girtinl. yakalamak apprZhender, capturerto capture, to apprehend
girtinpm. yakalama apprZhension, capturecaptsie

imputer, attribuer

to impute, to attribute
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ragirtin,
ragirtimm.
ragirthame

biryara ragirtine
biryara ragirtine

ya pafipen”
ragirtxane

bineav, jereav
pawan

kelemee, destbend
merbend

tutuklamak, tevkif etmekrster

tutuklama

tevkif, tutuklama

mYzekkeresi
tevkif karard

arrestation, arrst
mandat dOarrst

ordre dOarrster

giyabi tutuklama karardrdre dOarrster

tevkif evi
gSz altd
gardiyan
kelepee
ayak kSstebi

par contumace
maison dOarret
garde " vue
gardien
menotte

to arrest
arrestation, arrest
warrant for arrest

order for arrest
order for arrest

in abstentia

house of detention
in custody

guard

handcuff

cha’nes passZes aux fetters attached to
pieds dOun prisonnier the legs of prisoners

lele pranga cha’nes passZes fetters attached to
au cou dOun prisonniethe neck of prisoners

rznifitin, danifitin oturum, celse session session
| : leker fiil verbe verb
n:nav ad substantif name

[ermen reziman”

(1)
AmadekaRojen BAR

kurd” tirk” fransiz” ‘ngil"z”
rengder sofat adjectif adjective
rengdera ,awah’n niteleme sofatd adjectif qualificatif gualifying adjective
rengdera peveber yYklem sofat adjectif atribut atribute adjective
psveber yYklem atribut atribute
kemper séfatta SleYmlemek comparer to compare
lapekemper séfatta anérélék superlatif superlative

rengderen jmar’n
rengderen jmar’n

*n bingeh™n
rengderen jmar’n

°n rez’n

rengderen n"Aandane

rengderen nebinavkir’

rengderen pirsiyark”
rengderen xwed"tiye
dasek

sayé séfatlaré
asal sayé séfatlaré

séra sayé séfatlaré

iNaret séfatlaré
belgisiz séfatlar
soru séfatlaré

mY lkiyet séfatlaré

edat

adjectifs numZraux
adjectifs numZraux
cardinaux

adjectifs numZraux
ordinaux

numeral adjectives
cardinal numeral
adjectives

ordinal numeral
adjectives

adjectifs dZmonstratifs demonstrative adjectives

adjectifs indZfinis

adjectifs interrogatifs

adjectifs possesifs
prZposition

indefinite adjectives
interrogative adjectives
possessive adjectives
preposition

NAS
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biwejen dasek”
pafidaeek
komdaeek

hoker

betirker

hokera awak”
hokereendah? jmar”

hokeraihz hindave

hokera demk”
hokera er'n”
hokera daxwaziye
hokera ney”n”
hokera pirsiyark”
hokera guman”
biwejen hoker”
gihanek
gihaneka sade
cotgihanek
biwejen gihanek”
banefan
pefidan”
pefidaniya sade

deyim edatlar

art edat

edat takémlaré
belirtes, zarf
*0oPaltdcod

durum belirteci
miktavesayBeliteci

yewveysnbelirteci

zaman belirteci
tasdik belirteci
istek belirteci
olumsuzluk belirteci
soru belirteci
tahmin belirteci
deyim belirteeler
bablae

basit bablae
eifte bablae
deyim bablaslar
Ynlem

Snek

yalén Snek

pefidaniya hevedudan™ilefiik Snek

pafidan”
pafidaniyen sawah”
Z peywendiye
pafidaniyen piszkker
pafidaniyen alav”

sonek

niteleme ve
babénté sonekleri
kYeYltme sonekleri
arae sonekleri

locutions prZpositives
postposition

complexes prZpositiongigepositional complexes

adverbe
augmentatif
adverbe de manisre
adverbgequantitt

de nombre
adverhaelieuetde
direction

adverbe de temps
adverbe dOaffirmation
adverbe optatif
adverbe de nZgation

adverbe dQinterrogatioadverb of interrogation
adverbe de suppositionadverb of supposition

locutions adverbiales
conjonction
conjonction simple
conjonction double
locutions conjonctives
interjection

prZfixe

prZfixe simple
prZfixe composZ
suffixe

suffixes de qualifica-
-tion et de relation
suffixes diminutifs

suffixes instrumentaux instrumental suffixes

prepositive locutions
postposition

adverb
augmentative
adverb of manner
adverbfquantitgnd
of number
adverbfplacand

of direction

adverb of time
adverb of assertion
optative adverb
adverb of negation

adverbial locutions
conjonction

simple conjunction
double conjunction
conjunctive locutions
interjection

prefixe

simple prefixe
compound prefixe
suffixe

suffixes of qualification
and relation
diminutive suffixes

(DZmahk he

ye)
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